BICYGLE
MOUNT

@ INSTALL THE INCLUDED
MOUNTING BRACKET ONTO
BICYCLE HANDLEBARS.

(2) DOCK/UNDOCK THE
SPEAKER INTO THE
MOUNTING BRACKET
EFFORTLESSLY

WIND3
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X1 X1 X1 X1
NON-SLIP PADS(BIG) NON-SLIP PADSCSMALL) PLASTIC SCREW USB CABLE 0S6

®)

BRACKET

BUTTONS

TUNE DOWN (FM) /
PREVIOUS TRACK
(BT/TF)

VOLUME DOWN -+{- s,
PLAY/PAUSE -+ A
VOLUME UP 12 ---------- S

*LONG PRESS TO SWITCH EQ BETWEEN 'SPORT" AND ‘BASS' MODE
ANSWER/ IGNORE INCOMING CALL: SHORT PRESS/ LONG PRESS
END ON-GOING CALL: SHORT PRESS

TUNE UP (FM) /
NEXT TRACK
(BT/TH)

_—

==/
SE

BLUETOOTH
PAIRING

/ Bluetooth

' DEVICES

L Wind 3

 Discoverable

Connected (T}

"""""""""" @‘ (1) SOURCE SWITCHTO FM

MODE

@g (2) TUNE DOWN / TUNE UP:

PRESS 1X TO TUNE DOWN/UP BY STEP MANUALLY
PRESS 2X TO TUNE TO THE PREVIOUS/NEXT
PRESET STATION

AUTO SCAN:

LONG PRESS TO ENTER/ EXIT AUTO SCAN

AUTO SCAN WILL AUTOMATICALLY SEARCH FOR ALL
AVAILABLE STATIONS AND SAVE TO PRESETS

TF / AUX-IN

[=)

....... / INSERT TF CARD TO PLAY MUSIC

PLUG IN AUX CABLE TO PLAY MUSIC

TECH SPEC

Transducer:

Output power:
Frequency response:
Signal-to-noise ratio:
Battery capacity:
Battery charge time:
Music play time:
Bluetooth® version:
Bluetooth® profile:

Bluetooth® transmitter frequency range:

Bluetooth® transmitter power:
Bluetooth® transmitter modulation:
FM Tuning range:

Dimensions (W x HxD):

Weight:

Maximum operation temperature:

4 mmx47mm/15"

SWRMS

110 Hz- 20 kHz

>85dB

1050 mAh

2.5hours (5V=1A)

up to 5 hours (dependent on volume level and audio content)
50

A2DP 1.3, AVRCP 1.6, HFP 1.7

2400 MHz - 2483.5 MHz

<5dBm (EIRP)

GFSK, /4 QPSK, 8DPSK

87.5 MHz - 108 MHz (varies by countries)
90mmx73.2mmx35.8 mm

0.230kg

45°C



R

Spéc. techniques

Haut-parleur :

Puissance de sortie :
Réponse en fréquence :
Rapport signal sur bruit :
Capacité de la batterie :
Temps de charge de la
batterie :

Autonomie de lecture de
musique :

Version Bluetooth® :
Profils Bluetooth® :
Gamme de fréquences de
I'émetteur Bluetooth® :
Puissance de I'émetteur
Bluetooth®:

Modulation de I'émetteur
Bluetooth®:

Plage d'accord FM :

Dimensions (Lx HxP):
Poids :

43mmx47mm/1,5"
5WRMS

110 Hz- 20 kHz
>85dB

1050 mAh

2,5heures (5V=1A)
jusqu‘a 5 heures (fonction

du niveau du volume et du
contenu audio)

50

A2DP 1.3, AVRCP 1.6, HFP 1.7

2400 MHz - 2 483,5 MHz
<5dBm (PIRE)

GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
87,5 MHz - 108 MHz
(dépend du pays)

90 mmx73,2mmx 35,8 mm
0,230kg

ES

Especificaciones técnicas

Transductor:

Potencia de salida:
Intervalo de frecuencias:
Relacion sefial-ruido:
Capacidad de la bateria:
Tiempo de carga de la
bateria:

Tiempo de reproduccion
de miisica:

Versién de Bluetooth®:
Perfil de Bluetooth®:
Rango de frecuencia del
transmisor Bluetooth®:
Potencia del transmisor
Bluetooth®:

43 mmx 47 mm/1,5"
SWRMS

110 Hz- 20 kHz
>85dB

1050 mAh

2,5horas (SV=1A)
hasta 5 horas (en funcion
del nivel de volumeny el
contenido de audio)

50

A2DP 13, AVRCP 1.6, HFP 1.7

2400 MHz - 2483,5 MHz

<5dBm (EIRP)

Modulacidn del transmisor

Bluetooth®:
Intervalo de sintonizacion
deFM:

Dimensiones (An. x Al x Prof.):

Peso:

GFSK, n/4 DQPSK, 8DPSK
87,5 MHz- 108 MHz
(depende del pais)

90 mmx73,2mmx 35,8 mm

0230kg

I:mm’:;::::‘ Temperatura maxima de
N funcionamiento: 45°C
maximale : 45°C
PT-BR RU
Especificagdes técnicas TexHuyeckme XxapaKTepucTuKi
Transdutor: 43 mmx 47 mm/1,5" W3nyyatenn: 43mmx47 Mm/ 1,5 ftoiima
Poténcia de saida: 5WRMS BbiXoHaA MOLHOCTb: 5BTRMS
Resposta de frequéncia: 110 Hz- 20 kHz YacToTHbIi Auanasox: 110 Ty — 20 Ky
Relagao sinal-ruido: >85dB Koappuument «curnan-
Capacidade da Bateria: 1050 mAh Lym»: > 8516
Tempo de carga da bateria: 2,5 horas (5V=1A) EmkocTb akkymynatopa: 1050 MA-4
Tempo de reprodugdo de ~até 5 horas (dependendo do Bpewa 3apagKu 254(5B=1A)
musica: nivel de volume e contetido aKKyMynATopa:
de audio) Bpems Bocnpou3Bepenua 0 5 yacos (3aBucuT
Versio Bluetooth®: 5.0 My3bIKK: 0T YPOBHA rPOMKOCTH
Perfil Bluetooth®: GEE? 3 AVRCP1.6, oty
Intervalo de frequéncia do } Beparn Bluetooth”: 50
transmissor Bluetooth®: 2400 MHz a 2483,5 MHz Mpoguns Bluetooth®: A2DP13, AIRCP1.6,HEP1.7
Poténcia de transmissao Auanazon acror o
Bluetooth®: <5 dBm (EIRP) nepeparumka Bluetooth®: 2400 MIiy — 2483,5 MIy
Modulagio de Blotoos s dm )
transmissao Bluetooth®:  GFSK, mi/4 DQPSK e 8DPSK Monynuum; PI———
Sintonizagao FM: 87,5 MHz - 108 MHz Bluetooth®: GFSK, m/4 DQPSK, 8DPSK
(variqde acordo com [JinanasoH Hactpoiiku FM: 87,5 M—108 Mriy
05 paises) (3aBKcuT OT CTPaHbI)
Dimensdes (L AXP):  90mmx732mmx 358mm Ta6apuTo (Il x B xT): 90 MMX73,2 MM X 35,8 MM
Peso: 0230kg Bec: 0,230 k1
Temperatura maxima MakatvanbHas
deuso: 45°C Temneparypa skayataumi: 45 °C
ZH-CN IHTW
RAME KM
R 43mmx47 mm/ 15" Wingg 43mmx47 mm/1.5"
Iy SWRMS HHIhE SWRMS
SRR MR : 110 Hz- 20 kHz SEEE[EIAE 110 Hz- 20 kHz
fEHRLL: >85dB HEAALL >850B
: 1050 mAh AR 1050 mAh
E it FR Y ) 25/NBF (5V1A) EHRBEE © 25/ SV=1A)
B IREReYE: RS/ EURTF SHEREERY 0 RES/E (EURR
BENEMAS) HENEARS)
BE5Fe Rk 50 BOFehRs 50
e EESMF:  ADP13,ARCP 1S, BRER A2DP 13~AVRCP 1.6~
HFP1.7 HFP1.7
B RATERIAE BB GERE
EE: 2400 MHz - 2483.5 MHz HBE - 2400 MHz - 2483.5 MHz
TESFe R SH98INER:  <5dBm (EIRP) EEDFoRSTTNEE ¢ <5 dBm (EIRP)
e RSTERIAMI:  GFSK. m/4 DOPSK. 8DPSK BECFoRRATHMERE ¢ GFSK /4 DQPSK~8DPSK
MR SE R 87.5 MHz- 108 MHz MBS HEE 87.5 MHz- 108 MHz
( X (RFRER/ME
%) M)
Rt (BExEx &) 90mmx73.2mmx35.8mm R (Ex@ExF) : 90mmx73.2mmx358mm
2 0.230kg BE: 0.230kg
REIETRE 457 RAIERE: 4%
D »
Spesifikasi Teknis TR
Transduser: 43 mm x47 mm/1,5" F;‘f/\'— : 4\3';(4;7Mr2m
Daya output: 5WRMS A 5
Respons frekuensi: 110 Hz-20 kHz ﬁﬁ&ﬁﬁ ;;g:gOkHz
Rasio sinyal terhadap =5 e
derau: >85dB = 1050man
; . ik %ﬁﬁaﬂ 2 SE%F‘ﬁ (sV==1A)_
Kapasitas baterai: 1050 mAh EEAERR SeEER) (ZBY
Lama pengisian daya ;g‘ 2Y—2XIZ

baterai:

2,5jam (5V=1A)

SDELDFET)

Lama memainkan musik: hingga 5 jam (bergantung Bluetooth®/\ —
pada tingkat volume dan EZN 5.0
konten audio) Bluetooth® 17 7 A2P13. AVRCP1.6.
Versi Bluetooth®: 50 A S kS HEP1.7
Profil Bluetooth®: A2DP13,AVRCP1.6,HFP17 | Bluetooth®SIiG b
Frekuensi transmitter &%Ey 2R 2400MHz-2483 5MHz
Bluetooth®: 2400 MHz — 2483,5 MHz Bluetooth® S & b
Daya pemancar SYVRIYR—
Bluetooth®: <5 dBm (EIRP) Hh: 5dBmLL T (EIRP)
Modulasi pemancar Bluetooth X5 s b 5 >
Bluetooth®: GFSK, m/4 DQPSK, 8DPSK Sy e —EH GFSK. m/4DQPSK.  8DPSK
Rentang Penalaan FM: 87,5 MHz - 108 MHz MF a-= /7 87.5MHz-108MHz (Ec
(bervariasi di setiap negara) ﬁ’: e ('I‘ LORLDXY)
imensi . 7 Bxim
I;Ll:l:tlllsl (PxTxL): 3022];:()( 73,2mmx 358 mm ﬂ ) 00473.235.8mm
: ) 230K ) #9230
Suhu pengoperasian Eikylf'ﬁﬁuﬁ
maksimal: 45°C SERE 25°C
Ko
71E MY
el 3mmx47 mm/1.5"
£ 5WRMS
Fop SE: 110 Hz~20 kHz
Mz o FSHl: >85dB
HHE 2] 82 1,050 mAh
HHE{2| ZH AIZE  25AIZH(5V=1A)
S Ad: A sAIZHEE
2oLt 2|
ZeEIXof 2t a2t
Bluetooth® H{Z: 50
Bluetooth® T2 X: A2DP 1.3, AVRCP 1.6, HFP 1.7
Bluetooth® S417]
Fop=Eel: 2400 MHz ~ 2483.5 MHz
Bluetooth® &417]
£ <5 dBm(EIRP)
Bluetooth® S417]
L GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
M5 el 87.5 MHz ~ 108 MHz
(=7tol| T2t CHE)
K|
(LAH] x =0l x ZL0l):  90mmx73.2mmx35.8mm
s 0.230kg
A AE 25 45°C
ES  Para proteger on del

A

To protect battery lifespan, fully charge at least once every
3 months. Battery life will vary due to usage patterns and

environmental conditions.

Do not expose the JBL Wind 3 to liquids without removing cable

‘menos una vez cada 3 meses. La duracion de la bateria depende de los
patrons de usoy ls condicones ambentales.

L Wind 3 a liguid

quitar cable.

JBLWind 3al
al

p

L d i lasal

s la saly ‘parti |
‘pueden dafiar los sellados a prueba d I

supefcedelconecor co el tiemposinose enjuagan despus e
d

limpioy seco.Si

argas el altavoz mientras st himedo, s puede dafar.

connection. Do not expose JBL Wind 3 to water while charging. It
‘may result in permanent damage to the speaker or power source.
Chemicals, salt or “foreign particles”in your pool or the ocean can
damage the waterproof seals or harm the connector surface over
time if not rinsed off after use. After a liquid spill or rinse, do not
charge your speaker until it's completely dry and clean. Charging

when wet might damage your speaker.

When using an external adapter, the output voltage/ current of

the external adapter should not exceed 5V/3A.

Al utilizar un adaptador externo, a tensidn/corrente de salida del
adaptador externo no debe superar los 5V/3 A.

PT-BR Para garantiradurabildade da batria, carregue-a totalmente pelo
menos uma vez a cada trés meses. Avida il da batera depende dos
paddes de uso e das condigoes do ambiente.

/BLWind 3
Nunca defxea JBL Wind 3 enrarem contato om igua ol bateria

podem ser
Ia maresia u por i dos em gy
de piscina. Porss,lave acava de som com agua apds o uso, A cava
desom precisa star completamente seca ¢ impa antesde categar
abatera.Sea batera for caregada enquanto a cava de som estver
molhada, a caa de som pode ser danficada.

Oadaptador extemo (se usado) deve possuir saida de SV a3 .

danificad

RU 4 nonHoCTb0
FR Pour protégerla vie de a batteri, chargez-1a complétement SapAKGITe €10 N0 MeHoLIl Mepe P 53 M. Cpok ryEst
au moins une fois tous s 3 mois.La durée de vie de l batterie KRy HYIATOP S3BMCHT OT TOCG0B HCNOML3083HMA yCIOBM
varie en fonction des modes d'utilisation et des conditions nkpymmeﬁ e
environnementales. JBLWind 3 Bo3gelic
Nexposez pasla JL Wind 3 aux liquides sans débrancher son o xatomo. H
cable. Nexposez pas la JBL Wind 3. feau pendant s charge. Konotky JBL Wind 3 B031eicreito Bogb! B0 Bpens 3pAnKi. 310
Lenceinte ou la source d'alimentation pouraient étre endommagées MONET TpMBECTH K HeUOTHMIM NOBPOKEEHHAM KOTOHKI W
définitivement. MCTOYHIKA NUTHNA.
Les produits chimiques, le el ou' devotre H S—
picine ou de [océan peuvent endommager esjints détanchéite S A
oulasurfacedu connecteur i du temps s nesont pas inces oKealie, HOrYT co pevieHew NOBPENTS BOAOHETPOHHLaENbIE
d' JIUIOTHITENM Wik Pa3pyLITD NOBEPXHOCT pazbema. Mlocne
e charge pas votre encente tant uelle estpas complétement DA3THB KUARKOCT WTH TDOMBIBKH He 32pAXGITTe KOTOHKY, TKa
sche et prope. Charger votre encentelorsquelle et muilée b He craHeT ol IO 3apAa B0 axHOM COCTORMIN
peut lendommager. ) MOKET TpHBECTH K TOBPEA eI KOTOHKH
Si vous utilisez un adaptateur exteme, la tension / intensité de sortie !
de adaptateur exteme ne doit pas dépasser SV/3 A HanpAXeHWe / CUNa TOKa He JOMKHbI NpeBbILaTh 5 B/3 A,
WA T RIS, BELE3 M ARETRE— » MOFDBET BT, D Lo3nAICIENF
Ro FMEHEAERARMFERATR. TURBLTLET V. Ny 7 —0FDE.
FESRPREBEL 2, /DG JBLWind 3 B F A2 RN~ PRERFICL S TRED £,
o 5N, FEERETY Jst\mE?m% & vamuz&*r—j»}ﬁﬁ%%ét;u TR
I EIREERT 7R 8 e F IR ALK K5I RVTLRET WV, FEBRICBLWind3%
QD%@FH A KICTHIRVTLRET V. AE—N—%E
N pals u?KkE”@%ﬁT%E;KéT BN B F T,
& i TR BICEENBLAME, EH. 2
STRFF 5280, LsTE"A}?P:%%R% ) E ERRICEVRS BV EBKS—IL
&H,MtET}EEETﬁ%ﬁ}ﬂK ko ZHEELIED, HEOEBL L ICaRI2D
1@337\%6@3%%51 ShEREAL R VAL R R/ %EH%M% tﬁ\w‘ﬁ §?a MikE CIELR
T U3, (CH VTR
ELE 3 EANBHITH - ,Lfducmﬁ? ]
SRR BT N7cE 7MY 3 L AESh-hRET S
CEhBHET,
B 7S 72 % EATB5E. NBTH TS
7128 JBLWind 3 REZFA K @ﬁﬁié&/eau Td, SVBAEBR AL SICL
BHIUKASE IR o TLREELY,
aipiety] Ko HHE{2| =S RaoteE o Eo] s o]y

=SB RIAIEAS T
HAE o B

AOERE o SMEREECAR AV B A

i
/‘;Twi*eu SV3A ©

1D Agar baterai awet,isi dayanya hingga penuh sedikitnya sekalietiap
3bulan. Masa paka baterai bervariasi, tergantung pola penggunaan

dan kondis lingkungan.

Hindarkan JBL Wind 3 daricairan tanpa mencopot sambungan
Kabel. Hindarkan JBL Wind 3 darai saat mengisi daya. Caran atau
it dapat merusak speaker atau sumber daya secara permanen.
Bahan kimia, garam, atau“partikel asing” di dalam ar kolam
maupun arlaut dapat merusak segel tahan air atau permukaan
Konektor siring brjalannya waku jka tidak dibilassetelah

HiEf2|S
Tl 9l g
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2HS| ZHSHUAIL. HHE2| +H2 AL
2 Z210) w2} O} 4 UL,
S | 52| Zofl JBLWind
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SgolLHICO|RIE B8 BT e EE
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4412 QisLIc ot
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digunakan. Setelah terkena tumpahan atau setelah dibils,jangan 917 OfIEIS AL S e | Of el el &2 e =
isi daya speaker sebelum kering dan bersih sepenuhnya. Pengisian SVBAS £t g LICh
apadalimlesdanbsh ot meuspeker
elika  pastikan
adaptnr itutidak melebii SV/3A.
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The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by HARMAN
International Industries, Incorporated is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

‘)A NATEL

Agénca Nacionalde Teecomunicsstes

Este produto esta pela Anatel, de "

produtos para atende

para avaliacao d: idade d

aplicados.

Para maiores informages, consulte o site da Ana!el W anatel gov.br

Este ndo tem direito a proteca
autorizados

ia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em sistemas devidamente

AkTUBHaA aKy(Tnyeckan cucrema

: XapmaH p
AtnanTuk Crpur 400, oguc 1500

Wnpactpus

Cpenato B Kutae

CLUIA, 06901 KoxHekTukyT, r.Cramdopa,

Wmnoprep: 000 “XAPMAH PYC CnAi3c", Poccus, 127018, r.MockBa, yn. IBuHueB, .12, K. 1

[apanTuitHbiii nepuog: 1rop

Cpok cnyx6bl: 2 rofa

J1HGOPMaLUA 0 CePBICHBIX LieHTpaX: www.harman.com/ru

TexHuueckas nopaepxka: 8 (800) 700 0467

Op Ha p P ii: 000 “XAPMAH PYC CuAi#3c”
Tosap cepTu¢uLUpoBaH

[Jlata yerpoiictaa 10 1BYM 6) 13 BTOPOiA rpynnbl
CUMBONIOB CEPUIIHOTO HOMEPa M3lenis, ¢ nocne p 3HaKka <. |

COOTBETCTBYeT NOPAAKY OYKB NaTUHCKOTo andasyTa, HaunHas ¢ AHBapa 2010 roaa: 000000-MY0000000, rae
«M» - meca npou3BoacTBa (A - aHBapb, B - despanb, C- MapT  .4.) U «Y» - rog npou3sogcTea (A - 2010,

B-2011,C-2012u ).
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